
1

FOLDING SAW HORSE

IAN 479682_2410    
     

  
FOLDING SAW HORSE
Instructions for use

 
TRÉTEAU PLIANT
Notice d’utilisation

 
OPKLAPBARE WERKBOK
Gebruiksaanwijzing

   
FALT-ARBEITSBOCK
Gebrauchsanweisung

PDF ONLINE
parkside-diy.com



2

1

1a

1b

1c

A



3

Congratulations!
You have chosen to purchase a high-qual-
ity product. Familiarise yourself with the 
product before using it for the first time.

Read the following instructions 
for use carefully.

Use the product only as described and 
only for the given areas of application. 
Store these instructions for use carefully. 
When passing the product on to third 
parties, please also hand over all accom-
panying documents.

Package contents (Fig. A)
1 x �foldable trestle (1)
1 x �instructions for use

Technical data
Weight: approx. 2kg

Max. load capacity: 150kg

710 mm Work height:  
approx. 710mm

Date of manufacture  
(month/year): 04/2025

Symbols and signal words 
used 

General caution sign, serves to 
identify dangers and hazards (e.g. 
risks to life, danger of injury or 
crushing).
WARNING This signal word 
indicates a hazard with a high risk 
level, which, if not avoided, can 
result in death or serious injury.
Additional information on the use 
of the product.
Mandatory symbol, instructs each 
user to carefully read through the 
instructions for use before use and 
to always make them available for 
all users.

Intended use
The product is designed for private use 
as an all-purpose trestle. Other uses or 
changes to the product are not permitted. 
The manufacturer assumes no liability for 
damages resulting from improper use. The 
product is not intended for commercial 
use. 

Safety information 
Life-threatening hazard! 

•	 Never leave children unattended with 
the packaging materials. There is a risk 
of suffocation.

Risk of injury for children! 
•	 Children must not be allowed to play 

with the product. Point out to children 
specifically that the product is not a toy.

•	 Bear in mind that children are playful 
and like to experiment. Avoid situations 
and behaviours that are not appropriate 
for the product.

•	 The product must be stored somewhere 
that is inaccessible to children when not 
in use.

•	 Cleaning and maintenance must not be 
carried out by children.

Risk of injury! 
•	 No changes may be made to the 

product!
•	 Check the product for damage or wear 

before each use. Only use the product if 
it is in perfect condition!

•	 The product is intended for use at home 
only. Use the product for its intended 
purpose only.

•	 Always be careful and attentive when 
handling the product. Mind your 
hands and fingers when assembling, 
dismantling and using the product as 
there is a risk of crushing.

GB/IE/NI
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•	 Refrain from using the product in open 
areas. Use in climatic conditions such 
as humidity or wind can seriously 
compromise your safety. The product 
must not be used under extreme 
climatic conditions such as heat or 
cold. The ambient temperature must be 
between 10°C and 30°C.

CAUTION!  
RISK OF INJURY!  
Do not use the product as a ladder, 
walking aid or similar.

�CAUTION!  
RISK OF INJURY!  
Never climb on the product or the 
worktop on top of it.

�CAUTION!  
RISK OF INJURY!  
Use the product only on flat 
surfaces and never on sloped 
floors. The product and any 
workpieces lying on it may tip over.

�CAUTION!  
RISK OF INJURY!  
Use the product only on dry 
surfaces. Damp or oily surfaces 
can cause the product to slip away 
and fall over.

 �Preventing damage to the 
product!

•	 Make sure you never exceed the 
permissible load capacity.

•	 Remove all impurities, e.g. wet paint, 
dirt or oil from the product.

•	 Always use two work trestles to hold 
the workpieces/worktop while working.

•	 Do not place a laterally-protruding load 
on it.

•	 Use on a hard and level surface only.
•	 Do not use this all-purpose trestle as a 

scaffolding trestle.

�Ensure that the product is secure 
and cannot tip over. This could 
result in injuries and/or damage of 
the product.

�Use the product on a secure and 
level surface only. On unpaved, 
uneven surfaces, e.g. gravel 
surfaces, the load may slip.

�Make sure that the workpieces/
worktop cannot slip. Secure them if 
necessary.

�Never load workpieces on one 
side. Otherwise the workpiece 
could unbalance and fall over.

Use (Fig. A)
•	 Unfold the product (1).
•	 Secure workpieces by folding out the 

stops (1a).
•	 Fold the product together by reaching 

through the recess (1b) with one finger 
and pulling the storage surface (1c) 
upwards.

Storage, cleaning
When not in use, always store the product 
clean and dry at room temperature.
Only clean the product with a damp cloth 
and wipe dry afterwards.
IMPORTANT! Never clean the product 
with harsh cleaning agents.

Disposal
Dispose of the product and 
packaging materials in accordance 
with current local regulations. Store 
the packaging materials (foil bags, 

for example) out of the reach of children. 
For further information about disposal of 
the product no longer needed, contact 
your local council. Dispose of the product 
and the packaging in an environmentally 
friendly manner.

GB/IE/NI
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The Recycling Code distinguishes 
different materials to be returned 
for recycling. The Code consists of 

the recycling symbol for the recycling 
process and a number that identifies the 
material.

Notes on the guarantee and 
service handling
The product was produced with great 
care and under continuous quality control. 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
gives private end customers a three-year 
guarantee on this product from the date 
of purchase (guarantee period) in accord-
ance with the following provisions. The 
guarantee is only valid for material and 
manufacturing defects. The guarantee 
does not cover parts that are subject to 
normal wear and tear and that are thus 
considered wear parts (e.g. batteries) and 
it does not cover fragile parts such as 
switches or parts that are made of glass.
Claims under this guarantee are excluded 
if the product has been used incorrectly, 
improperly, or contrary to the intended 
purpose, or if the provisions in the instruc-
tions for use were not observed, unless 
the end customer proves that a material 
or manufacturing defect exists that was 
not caused by one of the aforementioned 
circumstances.
Claims under the guarantee can only be 
made within the guarantee period by pre-
senting the original sales receipt. Please 
therefore keep the original sales receipt. 
The guarantee period is not extended by 
any repairs carried out under the guaran-
tee, under statutory guarantees, or as a 
gesture of goodwill. This also applies to 
replaced and repaired parts.

If you wish to make a claim please first 
contact the service hotline mentioned 
below or contact us by e-mail. If there is a 
guarantee case, then the product will be 
repaired or replaced free of charge to you 
or the purchase price will be refunded, 
depending on our choice. There are no 
further rights from the guarantee.
Your legal rights, in particular guarantee 
claims against the respective seller, are 
not limited by this guarantee.

Guarantee handling
To ensure rapid processing of your case 
please follow the following instructions:
•	 For all inquiries keep the sales re-

ceipt and product number (e.g. IAN 
123456_7890) handy as proof of pur-
chase.

•	 You will find the product number on the 
product label, on an engraving on the 
product, on the title page of your in-
structions (bottom left), or on the sticker 
on the back or bottom of the product.

•	 Should any functional problem or other 
defects occur, first contact the service 
department named below by telephone 
or use our contact form, which you will 
find at parkside-diy.com under service 
categories.

•	 Once the product is determined to be 
defective, you can then attach the proof 
of purchase (sales receipt) and state 
the nature of the defect and when it oc-
curred and send it, postage free for you, 
to the address of the service depart-
ment of which you have been notified.

GB/IE/NI
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•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

At parkside-diy.
com you can 
find and 
download these 
and many other 
manuals. With 
this QR code 
you can directly 
access park-
side-diy.com. 
Select your 
country and 
use the search 

template to look for the operating 
instructions. By entering the product 
number (e.g. IAN 123456_7890) you 
access the operating instructions for 
your product. 

IAN: 479682_2410
	� Customer Service United Kingdom

	 Telephone: 08000518970
	� Customer Service Ireland

	 Telephone: 1800851251
	� Customer service Northern Ireland

	 Telephone: 08081013435
Contact form at parkside-diy.com
Location: Germany

GB/IE/NI
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Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de 
grande qualité. Avant la première utilisa-
tion, familiarisez-vous avec l’article.

Pour cela, veuillez lire attentive-
ment la notice d’utilisation 
suivante.

Utilisez l’article uniquement comme 
indiqué et pour les domaines d’utilisation 
mentionnés. Conservez bien cette notice 
d’utilisation. Si vous cédez l’article à un 
tiers, veillez à lui remettre l’ensemble de la 
documentation.

Étendue de la livraison (fig. A)
1 chevalet de travail pliable (1)
1 notice d’utilisation

Caractéristiques techniques
Poids : env. 2 kg

Capacité de charge max. : 150 kg

710 mm Hauteur de travail :  
env. 710 mm

Date de fabrication  
(mois/année) : 04/2025

Pictogrammes et mots-clés 
utilisés 

Avertissement général, sert à 
signaler les dangers et les risques 
(par ex. risque de mort, de 
blessure ou d’écrasement).
AVERTISSEMENT Le mot-clé 
désigne un danger présentant 
un risque élevé qui, s’il n’est pas 
évité, peut entraîner la mort ou 
des blessures graves.
Informations complémentaires 
pour l’utilisation de l’article.

Signe d’obligation, indique que la 
notice d’utilisation doit être gardée 
à disposition de tous les 
utilisateurs et que ceux-ci doivent 
la lire attentivement avant 
l’utilisation.

Utilisation conforme à sa 
destination
L’article est conçu comme tréteau 
polyvalent pour un usage privé. Toute 
autre utilisation ou modification de 
l’article est interdite. Le fabricant décline 
toute responsabilité pour les dommages 
résultant d’une utilisation non conforme. 
L’article n’est pas prévu pour une 
utilisation commerciale. 

Consignes de sécurité 
Danger de mort ! 

•	 Ne laissez jamais les enfants 
sans surveillance avec le matériel 
d’emballage. Il existe un danger de 
suffocation.

Risque de blessure pour les 
enfants ! 

•	 Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’article. Avertissez en particulier les 
enfants du fait que l’article n’est pas un 
jouet.

•	 Méfiez-vous de l’instinct naturel de 
jeu et de la volonté d’expérimentation 
des enfants. Évitez les situations et 
les comportements qui ne sont pas 
adaptés à l’article.

•	 L’article doit être rangé hors de portée 
des enfants lorsqu’il n’est pas utilisé.

•	 Le nettoyage et l’entretien par 
l’utilisateur ne doivent pas être 
effectués par des enfants.

Risque de blessure ! 
•	 Aucune modification ne doit être 

apportée à l’article !

FR/BE
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•	 Avant chaque utilisation, vérifiez que 
l’article n’est pas endommagé et 
ne présente pas de signes d’usure. 
L’article ne doit être utilisé qu’en parfait 
état !

•	 L’article est uniquement destiné à un 
usage privé. Utilisez l’article uniquement 
aux fins prévues.

•	 Soyez toujours prudent et attentif 
lorsque vous manipulez l’article. Faites 
attention à vos mains et vos doigts 
lors du montage, du démontage et de 
l’utilisation de l’article.

•	 Abstenez-vous d’utiliser l’article dans 
des zones à ciel ouvert. L’utilisation 
dans des conditions climatiques 
telles que l’humidité ou le vent peut 
sérieusement compromettre votre 
sécurité. Ne pas utiliser l’article dans 
des conditions climatiques extrêmes 
telles que la chaleur ou le froid. 
La température ambiante doit être 
comprise entre 10 °C et 30 °C.

PRUDENCE !  
RISQUE DE BLESSURE !  
N’utilisez jamais l’article comme 
échelle ou marchepied.

�PRUDENCE !  
RISQUE DE BLESSURE !  
Ne montez jamais sur l’article ou 
sur le plan de travail posé dessus.

�PRUDENCE !  
RISQUE DE BLESSURE !  
Utilisez l’article uniquement sur une 
surface plane et jamais sur des 
sols en pente. L’article ainsi que les 
éventuelles pièces posées dessus 
peuvent tomber.

�PRUDENCE !  
RISQUE DE BLESSURE !  
Utilisez l’article uniquement sur une 
surface sèche. Les sols humides 
ou huileuses peuvent faire glisser 
ou renverser l’article.

 �Éviter les dommages 
matériels !

•	 Veillez à ne jamais dépasser la capacité 
de charge autorisée.

•	 Éliminez toutes les impuretés, par 
exemple la peinture humide, la saleté ou 
l’huile sur l’article.

•	 Utilisez toujours deux chevalets de 
travail pour maintenir les pièces/le plan 
de travail pendant le travail.

•	 Ne pas poser de charge qui dépasse 
sur le côté.

•	 À utiliser uniquement sur une surface 
solide et plane.

•	 N’utilisez pas ce chevalet de travail 
comme tréteau.

�Veillez à ce que l’article soit bien 
stable et ne puisse pas basculer. 
Cela pourrait entraîner des 
blessures et/ou des détériorations 
de l’article.

�Utilisez l’article uniquement sur une 
surface solide et plane. La charge 
risque de glisser sur des surfaces 
non stabilisées et irrégulières, par 
exemple sur des graviers.

�Veillez à ce que les pièces/le plan 
de travail ne puissent pas se 
déplacer. Sécurisez-les le cas 
échéant.

�Ne chargez jamais les pièces d’un 
seul côté. Dans le cas contraire, la 
pièce risque d’être déséquilibrée et 
de tomber.

Utilisation (fig. A)
•	 Dépliez l’article (1).
•	 Fixez les pièces de travail en dépliant 

les butées (1a).
•	 Pliez l’article en passant un doigt dans 

l’encoche (1b) et en tirant la tablette (1c) 
vers le haut.

FR/BE
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Stockage, nettoyage
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, 
rangez-le toujours dans un endroit sec et 
propre à une température ambiante.
Nettoyez l’article uniquement avec un 
chiffon de nettoyage humide, puis l’es-
suyez.
IMPORTANT ! Ne jamais laver avec des 
produits de nettoyage agressifs.

Mise au rebut
Éliminez le produit et les matériaux 
d’emballage conformément aux 
réglementations locales actuelles 
en vigueur. Conservez les maté-

riaux d’emballage (comme les sachets en 
plastique) hors de portée des enfants. 
Vous obtiendrez plus d’informations 
relatives à l’élimination du produit usagé 
auprès de votre commune ou de votre 
municipalité. Éliminez le produit et 
l’emballage dans le respect de l’environ-
nement.

Le code de recyclage est utilisé 
pour identifier les différents 
matériaux à retourner dans le cycle 

de recyclage. Ce code se compose du 
symbole de recyclage, représentant le 
cycle de recyclage ainsi que d’un numéro 
identifiant le matériau.

Indications concernant la  
garantie et le service  
après-vente
L’article a été produit avec grand soin et 
sous un contrôle constant. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH accorde au 
client final privé une garantie de trois 
ans sur cet article à compter de la date 
d’achat (période de garantie) confor-
mément aux dispositions suivantes. La 
garantie ne vaut que pour les défauts de 
matériaux et de fabrication. 

La garantie ne couvre pas les pièces 
soumises à une usure normale, lesquelles 
doivent donc être considérées comme 
des pièces d’usure (comme p. ex., les 
piles), de même qu’elle ne couvre pas les 
pièces fragiles, telles que les interrupteurs 
ou les pièces fabriquées en verre. 
Les réclamations au titre de cette garantie 
sont exclues si l’article a été utilisé de 
manière abusive ou inappropriée, hors 
du cadre de son usage ou du champ 
d’application prévu ou si les instructions 
de la notice d’utilisation n’ont pas été 
respectées, à moins que le client final ne 
prouve que l’article présentait un défaut 
de matériau ou de fabrication n’étant pas 
dû à l’une des conditions mentionnées 
ci-dessus. 
Les réclamations au titre de la garantie 
ne peuvent être adressées pendant la 
période de garantie qu’en présentant le 
ticket de caisse original. Veuillez pour cela 
conserver le ticket de caisse original. Ceci 
s’applique également aux pièces rempla-
cées et réparées.
Si vous avez des plaintes à formuler, 
veuillez d’abord contacter le service 
d’assistance téléphonique ci-dessous ou 
nous contacter par courrier électronique. 
Si le cas est couvert par la garantie, nous 
nous engageons - à notre appréciation - à 
réparer ou à remplacer l’article gratuite-
ment pour vous ou à vous rembourser le 
prix d’achat. Aucun autre droit ne découle 
de la garantie.
Vos droits légaux, en particulier les droits 
de garantie contre le vendeur concerné, 
ne sont pas limités par cette garantie.

Traitement de la garantie
Afin que nous puissions vous garantir 
un traitement rapide de votre demande, 
veuillez suivre les instructions suivantes :
•	 Pour toute demande, veuillez avoir le 

ticket de caisse et le numéro d’article 
(p. ex. IAN 123456_7890) à portée de 
main en tant que justificatif d’achat.

FR/BE
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•	 Vous trouverez le numéro d’article sur 
la fiche signalétique de l’article, sur une 
inscription gravée sur l’article, sur la 
page de titre de votre notice explicative 
(en bas à gauche) ou sur l’autocollant 
au dos ou en dessous de l’article.

•	 En cas d’erreurs de fonctionnement ou 
d’autres défauts, contactez d’abord le 
service après-vente indiqué ci-dessous 
par téléphone ou utilisez notre formu-
laire de contact que vous trouverez sur 
le site parkside-diy.com dans la catégo-
rie Service.

•	 Vous pourrez ensuite envoyer votre 
article jugé défectueux à l’adresse de 
service qui vous a été communiquée, 
sans frais de port, en y joignant le jus-
tificatif d’achat (ticket de caisse) et en 
indiquant en quoi consiste le défaut et 
quand il est survenu.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur park-
side-diy.com, 
vous pouvez 
consulter et 
télécharger la 
présente notice 
ainsi que de 
nombreuses 
autres. Ce code 
QR vous 
permet d’accé-
der directement 
à parkside-diy.

com. Sélectionnez votre pays et utilisez 
le champ de recherche pour trouver des 
notices d’utilisation. En saisissant le 
numéro d’article (p. ex. IAN 
123456_7890), vous accéderez à la 
notice d’utilisation de votre article.

IAN : 479682_2410
	� Service après-vente Belgique

	 Téléphone : 080012614
Formulaire de contact sur  
parkside-diy.com
Siège : Allemagne

FR/BE
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoog-
waardig artikel gekozen. Zorg ervoor dat 
u voor het eerste gebruik met het artikel 
vertrouwd raakt.

Lees hiervoor de volgende 
gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
door.

Gebruik het artikel alleen zoals omschre-
ven en voor het aangegeven doel. Bewaar 
deze gebruiksaanwijzing goed. Geef alle 
documenten mee als u het artikel aan 
iemand anders geeft.

Leveringsomvang (afb. A)
1 x �inklapbare schraag (1)
1 x �gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Gewicht: ca. 2 kg

Max. draagvermogen: 150 kg

710 mm Werkhoogte:  
ca. 710 mm

Productiedatum  
(maand/jaar): 04/2025

Gebruikte symbolen en 
signaalwoorden 

Algemene waarschuwing, dient 
voor het markeren van gevaren en 
bedreigingen (bijv. levens-, 
letsel- of beknellingsgevaar).
WAARSCHUWING Dit 
signaalwoord duidt op groot 
gevaar dat, wanneer niet 
vermeden, kan leiden tot ernstig 
letsel of de dood.
Uitgebreide informatie voor het 
gebruik van het artikel.

Gebod, wijst elke gebruiker erop 
dat deze voor gebruik de 
gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
door moet lezen en altijd aan alle 
gebruikers ter beschikking moet 
stellen.

Beoogd gebruik
Het artikel is als universele schraag 
bestemd voor particulier gebruik. Ander 
gebruik of wijzigingen aan het artikel 
zijn niet toegestaan. De fabrikant is niet 
aansprakelijk voor schade die ontstaat 
door niet-beoogd gebruik. Het artikel is 
niet bestemd voor zakelijk gebruik. 

Veiligheidstips 
Levensgevaar! 

•	 Laat kinderen nooit zonder toezicht 
alleen met het verpakkingsmateriaal. Er 
bestaat verstikkingsgevaar.

Kans op lichamelijk letsel bij 
kinderen! 

•	 Kinderen mogen niet met het artikel 
spelen. Wijs kinderen uitdrukkelijk op 
het feit dat het artikel geen speelgoed 
is.

•	 Houd er rekening mee dat kinderen een 
natuurlijke drang om te spelen hebben 
en graag experimenteren. Voorkom dat 
het artikel op een manier wordt gebruikt 
waarvoor het niet is bestemd.

•	 Het artikel dient buiten bereik van 
kinderen te worden opgeslagen 
wanneer het niet wordt gebruikt.

•	 Reiniging en onderhoud door de 
gebruiker mogen niet door kinderen 
worden uitgevoerd.
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Kans op lichamelijk letsel! 
•	 Het artikel mag niet worden 

gemodificeerd!
•	 Controleer het artikel voor elk gebruik 

op beschadigingen of slijtage. Het 
artikel mag alleen in goede staat 
worden gebruikt!

•	 Het artikel is uitsluitend bedoeld voor 
thuisgebruik. Gebruik het artikel alleen 
voor het beoogde doel.

•	 Wees altijd voorzichtig en alert als u het 
artikel gebruikt. Let bij de montage en 
demontage en tijdens het gebruik van 
het artikel op uw handen en vingers. Er 
is kans op beknelling.

•	 Gebruik het artikel niet in open ruimten. 
Bepaalde klimatologische factoren 
zoals vocht of wind kunnen uw 
veiligheid ernstig in gevaar brengen. 
Het artikel mag niet in extreme 
klimatologische omstandigheden zoals 
hitte of koude worden gebruikt. De 
omgevingstemperatuur moet tussen 
10 °C en 30 °C liggen.

PAS OP!  
KANS OP LICHAMELIJK LETSEL!  
Gebruik het artikel nooit als ladder, 
opstapje o.i.d.

�PAS OP!  
KANS OP LICHAMELIJK LETSEL!  
Klim nooit op het artikel of het 
werkblad dat erop ligt.

�PAS OP!  
KANS OP LICHAMELIJK LETSEL!  
Gebruik het artikel alleen op een 
vlak oppervlak en nooit op een 
hellende ondergrond. Het artikel en 
eventueel erop liggende 
werkstukken kunnen omvallen.

�PAS OP!  
KANS OP LICHAMELIJK LETSEL!  
Gebruik het artikel alleen op een 
droog oppervlak. Een vochtige of 
vettige ondergrond kan ertoe leiden 
dat het artikel wegschuift en 
omvalt.

 �Voorkomen van materiële 
schade!

•	 Let erop dat het toegestane 
draagvermogen nooit wordt 
overschreden.

•	 Verwijder alle verontreinigingen zoals 
natte verf, vuil of olie aan het artikel.

•	 Gebruik altijd twee schragen om het 
werkblad of de werkstukken vast te 
houden bij werkzaamheden.

•	 Breng geen last aan die aan de zijkant 
uitsteekt.

•	 Gebruik het artikel alleen op een stevige 
en vlakke ondergrond.

•	 Gebruik deze universele schraag niet 
als stellage of steiger.

�Let erop dat het artikel stevig staat 
en niet kan omvallen. Letsel en/of 
beschadigingen aan het artikel 
kunnen het gevolg zijn.

�Gebruik het artikel alleen op een 
stevig en vlak oppervlak. Op een 
onverhard, oneffen oppervlak, bijv. 
grind, kan de last verschuiven.

�Let erop dat het werkblad of de 
werkstukken niet kan/kunnen 
verschuiven. Borg ze indien nodig.

�Belast werkstukken nooit aan een 
kant. Het werkstuk kan anders uit 
evenwicht raken en omvallen.

Gebruik (afb. A)
•	 Klap het artikel (1) uit.
•	 Zet werkstukken vast door de 

aanslagen (1a) uit te klappen.
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•	 Vouw het artikel op door een vinger 
door de uitsparing (1b) te steken en het 
plateau (1c) omhoog te trekken.

Opslag, reiniging
Bewaar het artikel wanneer u dit niet 
gebruikt altijd droog en schoon op kamer-
temperatuur.
Reinig het artikel alleen met een vochtige 
schoonmaakdoek en droog het vervol-
gens af.
BELANGRIJK! Reinig nooit met agressie-
ve reinigingsmiddelen.

Afvalverwerking 
Voer het artikel en de verpakkings-
materialen af in overeenstemming 
met de actuele lokale voorschriften. 
Berg verpakkingsmaterialen (zoals 

bv. foliezakjes) op buiten het bereik van 
kinderen. Bijkomende informatie over de 
afvoer van het onbruikbaar geworden 
artikel krijgt u bij uw gemeente- of 
stadsbestuur. Voer het artikel en de 
verpakking milieuvriendelijk af.

De recyclingcode dient om 
verschillende materialen voor 
recyclingdoeleinden te kenmerken. 

De code bestaat uit een recyclingsymbool 
voor de recyclingcyclus en een nummer 
dat het materiaal kenmerkt.

Opmerkingen over garantie 
en serviceafhandeling
Het artikel werd met de grootste zorg-
vuldigheid en onder permanent toezicht 
geproduceerd. De firma DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH verleent parti-
culiere eindklanten op dit artikel drie jaar 
garantie, te rekenen vanaf de datum van 
aankoop (garantietermijn) en dit op grond 
van de volgende bepalingen. De garantie 
geldt alleen voor materiaal- en verwer-
kingsfouten. 

De garantie is niet van toepassing op 
onderdelen die aan een normale slijtage 
onderhevig zijn en daarom als slijtageon-
derdelen te beschouwen zijn (bv. batterij-
en) en evenmin op breekbare onderdelen 
zoals schakelaars of onderdelen die van 
glas gemaakt zijn.
Uit de garantie voortvloeiende claims 
zijn uitgesloten als het artikel onvakkun-
dig, verkeerd of niet in het kader van de 
voorziene bepaling of in het kader van 
het voorziene gebruiksdoeleinde gebruikt 
werd of indien richtlijnen in de gebruiks-
aanwijzing niet in acht genomen werden, 
tenzij de eindklant aantoont dat er sprake 
is van een materiaal- of verwerkingsfout 
die niet op één van de hoger vermelde 
omstandigheden gebaseerd is.
Uit de garantie voortvloeiende claims 
kunnen alleen tijdens de garantieperiode 
op vertoon van de originele kassabon 
ingediend worden. Gelieve daarom de 
originele kassabon te bewaren. De garan-
tieperiode wordt door eventuele repara-
ties op grond van de garantie, wettelijke 
waarborg of coulance niet verlengd. Dit 
geldt ook voor vervangen en gerepareer-
de onderdelen.
Gelieve u bij klachten in eerste instantie 
tot de hieronder vermelde servicehotline 
te richten of met ons per e-mail con-
tact op te nemen. Is er sprake van een 
garantiegeval, dan wordt het artikel door 
ons – naar onze keuze – voor u gratis ge-
repareerd, wordt het vervangen of wordt 
de aankoopsom terugbetaald. Verdere 
rechten op grond van de garantie bestaan 
niet.
Uw wettelijke rechten, in het bijzonder 
rechten op garantie tegenover de be-
treffende verkoper, worden door deze 
garantie niet beperkt.
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Afwikkeling in een garantiegeval
Gelieve, om een snelle behandeling van 
uw verzoek te garanderen, aan de volgen-
de aanwijzingen gevolg te geven:
•	 Gelieve voor alle aanvragen de kas-

sabon en het artikelnummer (bv. IAN 
123456_7890) als bewijs van de aan-
koop klaar te houden.

•	 Gelieve het artikelnummer op het type-
plaatje aan het artikel, aan een gravure 
aan het artikel, op de voorpagina van 
uw handleiding (onderaan links) of op 
het etiket aan de achter- of onderzijde 
van het artikel terug te vinden.

•	 Als er zich functionele fouten of andere 
gebreken voordoen, contacteert u in 
eerste instantie de hierna vernoemde 
serviceafdeling telefonisch of maakt u 
gebruik van ons contactformulier dat 
u op parkside-diy.com in de categorie 
“Service” vindt.

•	 Een als defect geregistreerd artikel kunt 
u dan mits toevoeging van het bewijs 
van aankoop (kassabon) en met de 
vermelding, waaruit het gebrek bestaat 
en wanneer het zich voorgedaan heeft, 
voor u portovrij aan het u meegedeelde 
serviceadres zenden.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Op parksi-
de-diy.com 
kunt u dit en 
nog veel andere 
handboeken 
inkijken en 
downloaden. 
Met deze 
QR-code 
geraakt u direct 
op parksi-
de-diy.com. 
Selecteer uw 

land en zoek via het zoekvenster naar 
de bedieningshandleidingen. Door het 
artikelnummer (bv. IAN 123456_7890) in 
te voeren, geraakt u tot de bedienings-
handleiding voor uw artikel.

IAN: 479682_2410
	� Klantenservice België

	 Telefoon: 080012614
	� Klantenservice Nederland

	 Telefoon: 08000229556
Contactformulier op parkside-diy.com
Maatschappelijke zetel: Duitsland
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen 
hochwertigen Artikel entschieden. Ma-
chen Sie sich vor der ersten Verwendung 
mit dem Artikel vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Gebrauchsanwei-
sung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie be-
schrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese 
Gebrauchsanweisung gut auf. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)
1 x Falt-Arbeitsbock (1) 
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Gewicht: ca. 2 kg

Max. Tragfähigkeit: 150 kg

710 mm Arbeitshöhe:  
ca. 710 mm

Herstellungsdatum  
(Monat/Jahr): 04/2025

Verwendete Symbole und 
Signalwörter 

Allgemeines Warnzeichen, dient 
der Kennzeichnung von Gefahren 
und Gefährdungen (z. B. Lebens-, 
Verletzungs- oder  Quetschgefah-
ren).
WARNUNG Das Signalwort
bezeichnet eine Gefährdung mit 
einem hohen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
den Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge haben kann.
Weiterführende Informationen für 
den Gebrauch des Artikels.

Gebotszeichen, weist jeden 
Benutzer darauf hin, die Ge-
brauchsanweisung vor dem 
Gebrauch sorgfältig durchzulesen 
und für alle Benutzer stets zur 
Verfügung zu stellen.

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Der Artikel ist als Allzweckbock für den 
Einsatz im privaten Bereich konzipiert. An-
dere Verwendungen oder Veränderungen 
am Artikel sind unzulässig. Für Schäden, 
die aus bestimmungswidrigem Gebrauch 
entstanden sind, übernimmt der Hersteller 
keine Haftung. Der Artikel ist nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt. 

Sicherheitshinweise 
Lebensgefahr! 

•	 Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsich-
tigt mit dem Verpackungsmaterial. Es 
besteht Erstickungsgefahr.

Verletzungsgefahr für Kinder! 
•	 Kinder dürfen nicht mit dem Artikel 

spielen. Weisen Sie Kinder insbeson-
dere darauf hin, dass der Artikel kein 
Spielzeug ist.

•	 Beachten Sie den natürlichen Spieltrieb 
und die Experimentierfreudigkeit von 
Kindern. Verhindern Sie Situationen 
und Verhaltensweisen, die nicht für den 
Artikel vorgesehen sind.

•	 Der Artikel muss bei Nichtgebrauch un-
zugänglich für Kinder gelagert werden.

•	 Reinigung und Benutzer-Wartung 
dürfen nicht von Kindern durchgeführt 
werden.

Verletzungsgefahr! 
•	 Es dürfen keine Modifikationen am 

Artikel vorgenommen werden!

DE/AT/CH
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•	 Prüfen Sie den Artikel vor jedem 
Gebrauch auf Beschädigungen oder 
Abnutzungen. Der Artikel darf nur in ein-
wandfreiem Zustand verwendet werden!

•	 Der Artikel ist nur für den Hausgebrauch 
bestimmt. Benutzen Sie den Artikel nur 
für seinen vorgesehenen Zweck.

•	 Seien Sie im Umgang mit dem Arti-
kel stets vorsichtig und aufmerksam. 
Achten Sie beim Auf- und Abbau und 
während des Gebrauchs des Artikels 
auf Ihre Hände und Finger, es besteht 
Quetschgefahr.

•	 Unterlassen Sie die Nutzung des Artikels 
in offenen Bereichen. Der Einsatz unter 
klimatischen Bedingungen wie Feuch-
tigkeit oder Wind kann Ihre Sicherheit 
ernsthaft gefährden. Der Artikel darf 
nicht unter extremen klimatischen Bedin-
gungen wie Hitze oder Kälte eingesetzt 
werden. Die Umgebungstemperatur 
muss zwischen 10 °C und 30 °C liegen.

VORSICHT!  
VERLETZUNGSGEFAHR!  
Verwenden Sie den Artikel niemals 
als Leiter, Tritthilfe o. Ä.

VORSICHT!  
VERLETZUNGSGEFAHR!  
Besteigen Sie niemals den Artikel 
oder die daraufliegende Arbeits-
platte.

VORSICHT!  
VERLETZUNGSGEFAHR!  
Verwenden Sie den Artikel nur auf 
geraden Flächen und niemals auf 
Untergründen mit Gefälle. Der 
Artikel sowie evtl. aufliegende 
Werkstücke können umkippen.

VORSICHT!  
VERLETZUNGSGEFAHR!  
Verwenden Sie den Artikel nur auf 
trockenen Flächen. Feuchte oder 
ölige Untergründe können dazu 
führen, dass der Artikel wegrutscht 
und umfällt.

Vermeidung von Sachschäden!
•	 Achten Sie darauf, die zulässige Trag-

kraft niemals zu überschreiten.
•	 Beseitigen Sie alle Verunreinigungen, 

z. B. nasse Farbe, Schmutz oder Öl 
am Artikel.

•	 Verwenden Sie immer zwei Arbeitsbö-
cke, um die Werkstücke/Arbeitsplatte 
beim Arbeiten zu halten.

•	 Keine Last auflegen, welche seitlich 
übersteht.

•	 Nur zur Verwendung auf festem und 
ebenem Untergrund.

•	 Diesen Allzweckbock nicht als Gerüst-
bock verwenden.

Achten Sie darauf, dass der Artikel 
sicher steht und nicht umkippen 
kann. Verletzungen und/oder 
Beschädigungen des Artikels 
können die Folgen sein.

Verwenden Sie den Artikel nur auf 
festen und ebenen Flächen. Auf 
unbefestigten, unebenen Flächen 
– bspw. Schotterflächen – kann es 
zum Verrutschen der Last kommen.

Achten Sie darauf, dass die 
Werkstücke/Arbeitsplatte nicht 
verrutschen können/kann. Sichern 
Sie diese ggf.

Belasten Sie Werkstücke niemals 
einseitig. Das Werkstück kann 
andernfalls aus dem Gleichgewicht 
kommen und herunterfallen.

Verwendung (Abb. A)
•	 Klappen Sie den Artikel (1) auseinander.
•	 Fixieren Sie Arbeitsstücke, indem Sie 

die Anschläge (1a) ausklappen.
•	 Falten Sie den Artikel zusammen, indem 

Sie mit einem Finger durch die Auss-
parung (1b) greifen, und die Ablage-
fläche (1c) nach oben ziehen.

DE/AT/CH
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Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung 
immer trocken und sauber bei Raumtem-
peratur. Nur mit einem feuchten Reini-
gungstuch reinigen und anschließend 
trockenwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungs-
mitteln reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackungsmaterialien entspre-
chend den aktuellen örtlichen 
Vorschriften. Bewahren Sie 

Verpackungsmaterialien (wie z. B. Folien-
beutel) für Kinder unerreichbar auf. 
Weitere Informationen zur Entsorgung des 
ausgedienten Artikels erhalten Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung. 
Entsorgen Sie den Artikel und die Verpa-
ckung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der 
Kennzeichnung verschiedener 
Materialien zur Rückführung in den 

Wiederverwertungskreislauf (Recycling). 
Der Code besteht aus einem Recyc-
lingsymbol für den Verwertungskreislauf 
und einer Nummer, die das Material 
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt 
und unter ständiger Kontrolle produziert. 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
räumt privaten Endkunden auf diesen 
Artikel drei Jahre Garantie ab Kaufdatum 
(Garantiefrist) nach Maßgabe der folgen-
den Bestimmungen ein. Die Garantie gilt 
nur für Material- und Verarbeitungsfehler. 
Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, 
die der normalen Abnutzung unterliegen 
und deshalb als Verschleißteile anzuse-
hen sind (z. B. Batterien) sowie nicht auf 
zerbrechliche Teile wie Schalter oder Teile, 
die aus Glas gefertigt sind.

Ansprüche aus dieser Garantie sind aus-
geschlossen, wenn der Artikel unsachge-
mäß oder missbräuchlich oder nicht im 
Rahmen der vorgesehenen Bestimmung 
oder des vorgesehenen Nutzungsum-
fangs verwendet wurde oder Vorgaben in 
der Anleitung/Anweisung nicht beachtet 
wurden, es sei denn, der Endkunde weist 
nach, dass ein Material- oder Verarbei-
tungsfehler vorliegt, der nicht auf einem 
der vorgenannten Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur 
innerhalb der Garantiefrist unter Vorla-
ge des Originalkassenbelegs geltend 
gemacht werden. Bitte bewahren Sie 
deshalb den Originalkassenbeleg auf. Die 
Garantiefrist wird durch etwaige Repa-
raturen aufgrund der Garantie, gesetzli-
cher Gewährleistung oder Kulanz nicht 
verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstan-
dungen zunächst an die untenstehende 
Service-Hotline oder setzen Sie sich per 
E-Mail mit uns in Verbindung. Liegt ein 
Garantiefall vor, wird der Artikel von uns 
– nach unserer Wahl – für Sie kosten-
los repariert, ersetzt oder der Kaufpreis 
erstattet. Weitere Rechte aus der Garantie 
bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere 
Gewährleistungsansprüche gegenüber 
dem jeweiligen Verkäufer, werden durch 
diese Garantie nicht eingeschränkt.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres An-
liegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:
•	 Bitte halten Sie für alle Anfragen den 

Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. 
IAN 123456_7890) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

DE/AT/CH
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•	 Die Artikelnummer entnehmen Sie 
bitte dem Typenschild am Artikel, einer 
Gravur am Artikel, dem Titelblatt Ihrer 
Anleitung (unten links) oder dem Aufkle-
ber auf der Rück- oder Unterseite des 
Artikels.

•	 Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder nut-
zen Sie unser Kontaktformular, das Sie 
auf parkside-diy.com in der Kategorie 
Service finden.

•	 Einen als defekt erfassten Artikel 
können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der 
Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-
diy.com können 
Sie diese und 
viele weitere 
Handbücher 
einsehen und 
herunterladen. 
Mit diesem 
QR-Code 
gelangen Sie 
direkt auf 
parkside-diy.
com. Wählen 

Sie Ihr Land aus, und suchen Sie über 
die Suchmaske nach den Anleitungen. 
Mittels Eingabe der Artikelnummer (z. B. 
IAN 123456_7890) gelangen Sie zur 
Anleitung für Ihren Artikel.

IAN: 479682_2410
	� Kundenservice Deutschland

	 Telefon: 08008855300
	� Kundenservice Österreich

	 Telefon: 0800447750
	� Kundenservice Schweiz

	 Telefon: 0800563601
Kontaktformular auf parkside-diy.com
Sitz: Deutschland

DE/AT/CH
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